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Уважаемый 
Клиент

С сегодняшнего дня ежедневные обязанности 
станут более легкими, чем когда-либо. Устройство 

 это сочетание исключительной легкости в 
использовании и отличной эффективности. После 
прочтения инструкции обслуживание не будет 
проблемой. 

Оборудование, выпущенное с завода, было тща-
тельно проверено перед упаковкой с точки зрения 
безопасности и функциональности на контроль-
но-испытательных стендах.

Просим внимательно прочитать инструкцию по 
эксплуатации перед запуском устройства. Соблю-
дение изложенных в ней указаний защитит Вас от 
неправильной эксплуатации. Храните инструкцию 
в доступном месте, чтобы в случае необходимости 
она всегда была под рукой.

Строго соблюдайте инструкцию по эксплуатации с 
целью предотвращению несчастных случаев.

С уважением
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УКАЗАНИЯ ПО 
ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

• Прежде чем пользоваться вытяжкой, внима-
тельно прочитайте настоящую инструкцию по
эксплуатации

• Прибор предназначен исключительно для до-
машнего пользования.

• Производитель оставляет за собой право вно-
сить в конструкцию изделия изменения, не
влияющие на его функционирование.

• Производитель не несет ответственность за
возможные повреждения, возгорания или по-
жар, вызванные неправильной эксплуатацией
прибора в результате несоблюдения рекомен-
даций настоящей инструкции.

• Кухонная вытяжка служит для устранения ку-
хонных запахов и испарений. Запрещается ис-
пользовать для иных целей.

• Вытяжку, работающую в режиме отвода, не-
обходимо подключить к соответствующему
вентиляционному каналу (запрещается под-
соединять к эксплуатируемым воздуховодам,
дымоходам или вентиляционным шахтам, к ко-
торым подсоединены устройства горения). Для
вытяжки необходима установка воздуховода с
оттоком воздуха наружу. Длина воздуховода
(чаще всего труба Ø 120 мм или 150 мм) не
должна быть больше 4-5 м. Воздуховод также
требуется при телескопических и мебельных
вытяжках в режиме поглощения.

• Для вытяжки, работающей в режиме рециркул-
яции, необходимо установить фильтр с активи-
рованным углем. В этом случае нет необхо-
димости устанавливать воздуховод с оттоком
воздуха наружу, но рекомендуется монтаж
регулятора оттока воздуха (только проточные
вытяжки).

• Вытяжка оборудована независимым освещени-
ем и вытяжным вентилятором с возможностью
выбора одной из нескольких скоростей работы
вентилятора.
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• В зависимости от версии устройства, вытяжка
предназначена для стационарного монтажа к
вертикальной стене над газовой или электри-
ческой плитой (проточные и универсальные
вытяжки); к потолку над газовой или электри-
ческой плитой (островные вытяжки); в шкаф
на вертикальной стене над газовой или элек-
трической плитой (телескопические или встра-
иваемые в шкаф). Перед монтажом необходимо
убедиться выдержит ли стена / потолок при-
обретенную Вами вытяжку. Некоторые модели
вытяжек очень тяжелые.

• Высота монтажа устройства над электрической
плитой указана в паспорте продукта (техни-
ческая спецификация устройства). Если в ин-
струкции по установке газовых приборов ука-
зано большее расстояние, это необходимо
учесть (Рис. 1).

• Под кухонной вытяжкой запрещается остав-
лять открытый огонь во время снятия кастрюли
с плиты, нужно отрегулировать минимальное
пламя. Отрегулируйте пламя таким образом,
чтобы оно ни в коем случае не выходило за
пределы посуды, поскольку это приводит к не-
желательной потере энергии и опасной кон-
центрации тепла.

• При приготовлении блюд с большим количе-
ством жира или масла нельзя оставлять плиту
без присмотра. Перегретое масло или жир мо-
жет самовоспламениться и привести к возгора-
нию вытяжки.

• Каждый раз перед чисткой, заменой фильтра
или ремонтом отсоединить вытяжку от источ-
ника питания.

• Жироулавливающий фильтр для кухонной вы-
тяжки чистить не реже, чем 1 раз в месяц, по-
скольку насыщенный жиром фильтр становит-
ся легко воспламеняемым.

• Если в помещении, в котором установлена вы-
тяжка, предполагается эксплуатация других
неэлектрических приборов (напр. печей, кот-
лов, работающих на жидком топливе, бойлеров
или проточных водонагревателей), необходи-
мо обеспечить достаточную вентиляцию (по-
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дачу воздуха). Безопасная эксплуатация при  
одновременной работе вытяжки и зависимых 
от комнатного воздуха устройств горения в ме-
сте установки этих устройств возможна только 
в том случае, если разряжение не превыша-
ет 0,004 мбар (данное условие не обязывает в 
случае, если кухонная вытяжка используется в 
режиме рециркуляции в качестве поглотителя 
запахов).

• Запрещается опираться на кухонную вытяжку
локтями.

• Вытяжку следует часто чистить как снаружи,
так и внутри (НЕ РЕЖЕ РАЗА В МЕСЯЦ,  с соблю-
дением указаний, касающихся консервации,
которые представлены в настоящей инструк-
ции). Несоблюдение принципов, касающихся
очистки вытяжки и замены фильтров, может
стать причиной возникновения опасности по-
жара.

• В случае повреждения электрического прово-
да его замену следует производить только в
специализированной ремонтной мастерской.

• Необходимо обеспечить возможность отсоеди-
нения прибора от питающей сети при помощи
двухполюсного выключателя или вытягивая
электропровод из розетки.

• Не разрешайте пользоваться прибором детям
и лицам с ограниченными физическими, ма-
нуальными и умственными возможностями, не
имеющим опыта и умения, разве что под над-
зором или до тех пор, пока они не будут обу-
чены и ознакомлены с инструкцией по эксплу-
атации прибора.

• Нужно обратить особое внимание на то, чтобы
дети не смогли воспользоваться устройством,
когда останутся без родительского надзора.

• Убедитесь, что напряжение в сети соответству-
ет напряжению, указанному на заводском щит-
ке кухонной вытяжки.

• Перед установкой вытяжки необходимо размо-
тать и выпрямить шнур электрического пита-
ния.

• Упаковочные материалы (полиэтиленовые па-
кеты, пенополистирол и т.д.) необходимо хра-
нить вдали от детей.



  

• Перед подключением вытяжки к сетевому пи- 
танию следует прежде всего проверять, 
правильно ли установлен кабель питания и НЕ 
придавлен ли он вытяжкой в ходе монтажных 
работ. Не подключайте устройство к электрос- 
ети до завершения установки. 

• Запрещается пользоваться вытяжкой без уста- 
новленных алюминиевых жироулавливающих 
фильтров. 

• Строго запрещается готовить блюда под вытяж- 
кой с использованием открытого огня (флам- 
бирования). 

• В области применения необходимых техниче- 
ских средств и средств безопасности для отво- 
да отработанного газа нужно строго соблюдать 
положения, выданные компетентными местны- 
ми органами. 

• Не до конца затянутые винты и крепежные 
элементы, как это указано в настоящей ин- 
струкции, могут создать опасность для жизни 
и здоровья. 

• Подвесные вытяжки действуют только в режи- 
ме поглощения запахов. 

• ВНИМАНИЕ! Неустановка соответствующих 
винтов и приспособлений для фиксирования 
в соответствии с этими инструкциями может 
привести к рискам электрического происхож- 
дения. 

• Устройство может использоваться детьми в воз- 
расте не моложе 8 лет, лицами, страдающими 
физическими,психическими или сенсорными 
расстройствами, а также лицами, не имеющи- 
ми опыта использования или незнакомыми с 
устройством под наблюдением или после полу- 
чения ими инструкций по безопасной эксплуа- 
тации устройства и их ознакомления с рисками, 
сопутствующими использованию устройства. 
Не позволяйте детям играть с устройством. 
Чистка и техобслуживание устройства могут 
поручаться детям в возрасте 8 лет и старше и 
под наблюдением компетентного лица. 
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РАСПАКОВКА 
На время транспортировки прибор упак- 
oван и предохраняется таким образом, 
чтобы избежать его повреждения. После 
распаковки просим обращаться с упаков-
очными материалами таким образом,чтобы 
они не угрожали окружающей среде. 
Все упаковочные материалы являются 
неопасными для окружающей среды, пол- 

ностью (на 100%) годятся для вторичного использования 
и маркируются соответствующим символом. 
Внимание! Упаковочные материалы (полиэтиленовые па- 
кеты, пенополистирол и т.д.) необходимо хранить вдали 
от детей. 
УТИЛИЗАЦИЯ ИЗНОШЕННО- 
ГО ОБОРУДОВАНИЯ Данный прибор маркируется символом пере- 

черкнутого мусорного контейнера в соответ- 
ствии с Европейской директивой 2012/19/ЕС. 
Такая маркировка сообщает, что вышедшие 
из строя приборы, маркированные этим сим- 
волом, нельзя выбрасывать вместе с бытовым 
мусором. 
Пользователи обязаны передавать непригод- 

ные приборы в специализированные организации, зани- 
мающиеся утилизацией электроприборов и электронного 
оборудования. Местные пункты приема ненужных и не- 
пригодных электроприборов, магазины и гминные орга- 
низации образуют систему, позволяющую утилизировать 
такого рода отходы. 
Правильное обращение с непригодными электроприбо- 
рами и электронным оборудованием позволяет избежать 
вредных последствий для окружающей среды и здоровья 
людей, связанных с содержанием в них опасных веществ 
и ненадлежащим хранением и переработкой такого рода 
изделий. 
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Управление вытяжкой
Панель управления вытяжки представлена на рисунке 4, для напо-
минания она также находится ниже:

42

31 5

Панель управления оснащена сенсорами.
Чтобы включить вытяжку, выберите одну из указанных ниже скоро-
стей, коснувшись соответствующего сенсора:

1- Минимальная скорость. Используйте эту скорость при не очень
большом количестве паров.

2- Средняя скорость. Используйте эту скорость при среднем коли-
честве паров, например, при приготовлении нескольких блюд
одновременно.

3- Максимальная скорость. Используйте эту скорость при макси-
мальном количестве паров, например, во время жарки или приго-
товления на гриле.

4- Сенсор предназначен для включения или выключения освеще-

5- Сенсор предназначен для включения или выключения режима

Внимание: 
• Чтобы использовать одну из трех скоростей, вначале включить

режим StandBy сенсором , далее выбрать соответствующую
скорость. Для выключения активной скорости, коснуться под-
свечиваемого сенсора еще раз.

•	

•	 Выключение режима StandBy вызывает выключение двигателя
вытяжки и освещения.

• Чтобы выключить вытяжку при включенной скорости двигателя
коснуться сенсора  .

ния.

StandBy в вытяжке

Чтобы включить освещение, коснитесь сенсора . Чтобы выклю-
чить освещение, коснитесь сенсора  еще раз. Освещение работает
независимо от двигателя.
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Прочая важная информация о работе вытяжки

Скорость вентилятора: Малая и средняя скорости используются при 
обычных условиях и низкой концентрации паров, максимальная ско-
рость используется только при высокой концентрации паров на кух-
не, например, во время жарки или использования гриля.

Работа в peжимe peциpкуляции: В этом варианте работы 
отфильтрованный воздух возвращается обратно в помещение через 
приспособленные для этого отверстия. Для работы этом режиме 
должен быть установлен угольный фильтр, а также рекомендуется 
установить выпускной воздуховод (доступность зависит от модели, 
встречается, главным образом, в вытяжных шкафах).

Работа в режиме отвода воздуха: В этом режиме кухонная вытяжка 
выбрасывает загрязненный кухонный воздух из помещения наружу 
при помощи специального воздуховода. В этом случае следует 
извлечь угольный фильтр из вытяжки. Вытяжка подсоединяется к 
отверстию для отвода воздуха с помощью гибкого или пластикового 
рукава диаметром 150 мм или 120 мм и соответствующих крепежных 
скоб, которые можно приобрести в специализированных магазинах. 
Подсоединение могут выполнять только квалифицированные специ- 
алисты. 
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ЧИСТКА И УХОД
Консервация
Регулярная очистка и консервация гарантируют надежную и про-
должительную работу кухонной вытяжки. Особое внимание следует 
обратить на замену алюминиевых жироулавливающих и угольных 
фильтров в соответствии с рекомендациями производителей.
• Запрещается использовать сильно мокрые тряпки или мочалки,

а также мыть вытяжку под струей воды
• Запрещается использовать для очистки спиртосодержащие сред-

ства и растворители, поскольку они вызывают помутнение лаки-
рованной (нержавеющей) поверхности,

• Запрещается использовать агрессивные чистящие средства, осо-
бенно для чистки поверхностей из нержавеющей стали,

• Запрещается использовать жесткие тряпочки и мочалки.
• Рекомендуется чистить влажной тканью с применением нейтраль-

ных моющих средств.
Примечание: После того, как несколько раз помыть алюминиевый 
фильтр в посудомоечной машине, его цвет может измениться. Изме-
нение цвета не означает неисправность или необходимость его за-
мены.

Жироулавливающий фильтр
Жироулавливающий фильтр следует чистить один раз в месяц при 
нормальной работе вытяжки, в посудомоечной машине или вручную, 
применяя мягкое чистящее средство или жидкое мыло. 
Демонтаж жироулавливающего фильтра показан на рисунке 5.
В некоторых моделях применяется акриловый фильтр. Его необхо-
димо менять каждые 2 месяца или чаще в случаи исключительно 
интенсивного использования.

Угольный фильтр

Фильтры с а ктивным углем поглощают запахи вплоть до полного 
насыщения. Т акой фильтр нельзя ни мыть, ни восстанавливать, 
его необходимо з аменять, по крайней мере, один раз в 3-4 месяца
 или чаще, по мере загрязнения, если вытяжка работает исключит-
ельно интенсивно.

Демонтаж угольного фильтра показан на рисунке 6.

Освещение

Применять лампы накаливания / галогены / диодные модули с та-
кими же параметрами, как лампочки заводской установки. Замена 
лампочки показана на рисунке 7. Если в данном руководстве нет 
этого рисунка, замену модуля освещения может произвести только 
авторизованный сервисный центр.
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ГАРАНТИЯ, ПОСЛЕПРОДАЖ-
НОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Гарантия
Правила гарантийного обслуживания изложены в гарантийном тало-
не. Производитель не отвечает за какой-либо ущерб, причиненный 
в результате ненадлежащего обращения с оборудованием.

Сервис
• Производитель оборудования рекомендует, чтобы все ремонт-

ные и регулировочные работы выполнялись заводской сервис-
ной службой или  авторизованной сервисной службой произ-
водителя. Исходя из правил техники безопасности, не следует
ремонтировать устройство самостоятельно.

• Ремонт, выполняемый лицами, не имеющими требуемой квали-
фикации, может представлять серьезную опасность для пользо-
вателя устройства.

• Минимальный гарантийный срок на устройство, предлагаемое
производителем, импортером или уполномоченным представите-
лем, указан в гарантийном талоне.

• Устройство теряет свою гарантию в результате самовольной
адаптации, изменений, нарушения пломб или других мер защи-
ты оборудования или его частей, а также других самовольных
вмешательств в оборудование, которые не соответствуют ин-
струкции по эксплуатации.

Запрос на ремонт и помощь в случае неисправности
Если устройство требует ремонта, обратитесь в сервисный центр. 
Перед обращением необходимо подготовить серийный номер
устройства, он указан на заводской табличке. Для удобства запишите 
его ниже:

Производитель свидетельствует
Настоящим производитель свидетельствует, что данный бытовой прибор отвечает основным 
требованиям нижеприведенных директив и требований

• директива по низковольтному оборудованию  2014/35/ЕC,
• директива по электромагнитной совместимости 2014/30/ЕC
• директива по экологическому проектированию 2009/125/EС,
• требование „о безопасности низковольтного оборудования” ТР ТС 004/2011,
• требование „электромагнитная совместимость технических средств” ТР ТС

020/2011

Прибор маркируется единым знаком обращения  ,  и на него выдан сертификат соответст-
вия для предъявления в органы контроля за рынком.
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Претензии направлять: 
ООО «Гипер»

Российская Федерация, 196140, г. Санкт-Петербург, ул. 
Шереметьевская, д. 13, литера А, офис 502


